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LÜHISELGITUS

Kattuvad õigusaktid

Aastatel 2004–2008 ei reguleeritud Erasmus Munduse väliskoostöö allprogrammi Erasmus 
Munduse otsusega, vaid see kuulus EÜ välistegevust käsitlevate määruste alla. Järgmiseks 
programmitööperioodiks, mis hõlmab aastaid 2009–2013, teeb komisjon ettepaneku lisada 
väliskoostöö allprogramm uude Erasmus Munduse otsusesse. Rahastamine toimub siiski 
jätkuvalt välisrahastamisvahenditest – konkreetselt nendest, mis on seotud teatavate 
geograafiliste piirkondadega1. Tagajärjeks on, et Erasmus Munduse välisaspektideks mõeldud 
rahalisi vahendeid reguleeritakse kahe õigusakti abil – asjaomast riiki hõlmav 
välisrahastamisvahend ning ühtlasi Erasmus Munduse otsus. 

Ühenduse õigusaktide sellisel viisil kattumine on ebatavaline, kuid mitte enneolematu. 
Käesoleval juhul on eelis Euroopa Parlamendil: üksikasjalikku programmitööd välisvahendite 
alusel tehakse komiteemenetluse abil, parlamendi piiratud osalusega, kuid Erasmus Munduse 
otsus võimaldab parlamendil võtta suuremal määral osa üksikasjalikust 
poliitikakujundamisest kaasotsustamismenetluse alusel. Tuleb siiski kanda hoolt selle eest, et 
üksteisega kattuvad õigusaktid ei lähe omavahel vastuollu, kuna see tekitaks õigusliku 
konflikti. See ongi peamine mure seoses ettepanekuga võtta vastu otsus Erasmus Munduse 
programmikohta ja olemasolevate arengut käsitlevate õigusaktidega. 

Arengu valdkonnas rahastatakse Erasmus Munduse programmi kahest allikast:

 Euroopa Arengufond (EAF) AKV riikide puhul. Kuigi see ei kuulu ühenduse 
eelarvesse ning selle õiguslik alus, Cotonou leping, on väljaspool ühenduse õigust, 
kasutatakse fondi nõukogu määruse alusel ühenduse õiguse raames2; 

 arengukoostöö rahastamisvahend AKV-väliste arengumaade puhul.

Kuigi programmitöö toimub nii arengukoostöö rahastamisvahendi kui EAFi alusel, on see 
enam arenenud arengukoostöö rahastamisvahendi puhul, mida on rakendatud alates 2007. 
aasta algusest. EAFi kavatseti hakata rakendama 2008. aasta algusest, kuid see on edasi 
lükatud muudetud Cotonou lepingu ratifitseerimisega seotud probleemide tõttu. 

Kooskõla arengut käsitlevate õigusaktidega

Arenguperspektiivist lähtudes on tähtis tagada, et Erasmus Munduse programmi jaoks 
kasutatavad vahendid aitavad jätkuvalt kaasa eesmärgile vähendada arengumaades vaesust. 
Arengukoostöö rahastamisvahendist rahastamise puhul on see ka õiguslikult kohustuslik: 
Erasmus Munduse rahalised vahendid pärinevad arengukoostöö rahastamisvahendi 
geograafilistest kavadest, mille puhul kehtib nõue, et 100 % rahastatavatest meetmetest peab 
vastama ametliku arenguabina klassifitseerimise kriteeriumidele, nagu on määratlenud 

                                               
1 Ühinemiseelne rahastamisvahend, Euroopa naabruspoliitika ja partnerluse rahastamisvahend, arengukoostöö 
rahastamisvahend, Euroopa Arengufond, tööstusriikide rahastamisvahend.
2 Nõukogu 14. mai 2007. aasta määrus (EÜ) nr 617/2007.
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Majanduskoostöö ja Arengu Organisatsiooni arenguabikomitee (OECD/DAC)1. Arvamuse 
koostaja esitab muudatusettepanekud, tagamaks et Erasmus Munduse otsus on kooskõlas 
arengukoostöö rahastamisvahendi käesoleva sättega. 

Stipendiumid küll kuuluvad ametliku arenguabi kategooriasse,2 kuid nende suhtes 
kohaldatakse üldist nõuet, et kõiki ametliku arenguabi kõlblikke vahendeid tuleb kasutada 
eesmärgiga edendada arengumaade majanduslikku arengut ja heaolu3. Tegelikkuses saab 
sellele kaasa aidata, kui lisada nõuded, et stipendiumid tuleb anda arenguga seotud kursusteks, 
ning et üliõpilast tuleb innustada oma päritoluriiki tagasi pöörduma, et ta kasutaks oma 
teadmisi ja oskusi kõnealuse riigi arengu heaks. Arvamuse koostaja esitab 
muudatusettepanekud, et lisada käesolevad nõuded Erasmus Munduse programmis osalevate 
üliõpilaste jaoks, keda rahastatakse arenguvahenditest.

Muude muudatusettepanekute eesmärk on tagada kooskõla arengut käsitlevate õigusaktide 
eesmärkide ja nende Erasmus Munduse programmi osade vahel, mille puhul kasutatakse 
arenguvahendeid.

Finantsaspektid ning programmitöö arengukoostöö rahastamisvahendi ja kümnenda 
EAFi alusel

Erasmus Munduse õigusakti ettepanekus ei ole ära toodud täpseid summasid, mis tuleb võtta 
Erasmus Munduse programmi välisrahastamisvahenditest. Seletuskirjas on välja pakutud 
ligikaudsed summad, mille kohaselt võiks eraldada arengukoostöö rahastamisvahendist 240 
miljonit eurot ja kümnendast EAFist 30 miljonit eurot. Arvud hõlmavad ajavahemikku 2009–
2013.

Tundub, et arengukoostöö rahastamisvahendi alusel on vähe järjepidevust viisis, kuidas 
Erasmus Mundus on lisatud strateegiadokumentidesse. Mõnel juhul näib, et programmi 
rahastatakse teatava riigi strateegiadokumendi alusel: nt Brasiilia, Argentiina ja India puhul. 
Mõnel muul juhul on programm lisatud piirkondlikku strateegiadokumenti –kas siis nimeliselt 
välja toodud Ladina-Ameerika piirkondlikus strateegiadokumendis või pealkirja 
„Kõrgharidus” all Aasia piirkondlikus strateegiadokumendis. Strateegiadokumentidest ei ole 
võimalik välja lugeda, kuidas jagunevad arengukoostöö rahastamisvahendi Erasmus Munduse 
eraldised riikide või piirkondade kaupa.

Kümnendaks EAFi kohta ei ole strateegiadokumentide projekte Euroopa Parlamendile 
kättesaadavaks tehtud, kuid need on antud AKV-ELi parlamentaarsele ühisassambleele. 
Riikide strateegiadokumentide koostamise ajal neid kõiki ei avaldatud. Kättesaadavates 
riikide strateegiadokumentides puudus viide Erasmus Munduse programmile. Kümnenda 
EAFi piirkondlike strateegiadokumentide sisu kohta ei leidunud mingit teavet.

MUUDATUSETTEPANEKUD

Arengukomisjon palub vastutaval kultuuri- ja hariduskomisjonil lisada oma raportisse 
                                               
1 Arengukoostöö rahastamisvahendi artikli 2 lõike 4 esimene lõik.
2 Nimetatud OECD/DAC võlausaldajate aruandlussüsteemi eesmärgijuhistes 11420 ja 43081.
3 OECD/DAC infoleht „Kas see on ametlik arenguabi?”, oktoober 2006.
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järgmised muudatusettepanekud:

Muudatusettepanek 1

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 1 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Inimressursside arengut teatud 
kolmandates riikides ja täpsemalt artikli 4 
lõike 1 punktis b osutatud meedet 
rakendatakse kooskõlas määrustega (EÜ) 
nr 1085/2006, 1638/2006, 1905/2006 ja 
1934/2006 ning otsustega (EÜ) nr 
599/2005 ja 608/2006.

4. Inimressursside arengut teatud 
kolmandates riikides ja täpsemalt artikli 4 
lõike 1 punktis b osutatud meedet 
rakendatakse kooskõlas määrustega (EÜ) 
nr 1085/2006, 1638/2006, 1905/2006 ja 
1934/2006, otsustega (EÜ) nr 599/2005 ja 
608/2006 ning AKV-EÜ 
koostöölepinguga. Eelkõige järgitakse 
määruse (EÜ) nr 1905/2006 artikli 2 
lõiget 4. 

Or. en

Selgitus

Tagab, et Erasmus Munduse otsus on täielikult kooskõlas Cotonou lepingu ja arengukoostöö 
rahastamisvahendiga, eelkõige arengukoostöö rahastamisvahendi sättega, mille kohaselt 
peab 100 % geograafilise kava vahenditest vastama OECD/DAC nõuetele ametliku 
arenguabina klassifitseerimise kohta. 

Muudatusettepanek 2

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 3 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2 a. Määruse (EÜ) nr 1905/2006 alusel 
rahastatavate meetmete eesmärgid peavad 
olema sama määrusega kooskõlas, eriti 
selle artikli 2 lõikega 4. 

Or. en
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Selgitus
Tagab arengukoostöö rahastamisvahendi sätte, mille kohaselt peab 100 % geograafilise kava 
vahenditest vastama OECD/DAC nõuetele ametliku arenguabina klassifitseerimise kohta, 
püsiva kohaldamise.

Muudatusettepanek 3

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 4 – lõige 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1 a. Määruse (EÜ) nr 1905/2006 alusel 
rahastatavad meetmed peavad järgima 
sama määruse eesmärke ning olema 
kooskõlas selle artikli 2 lõikega 4.

Or. en

Selgitus

Tagab, et arengukoostöö rahastamisvahendi eraldisi ei saa kasutada eesmärkidel, mis ei ole 
asjaomase rahastamisvahendiga kooskõlas, eriti seoses selliste eesmärkide või meetmetega, 
mille puhul ei ole täidetud säte, et 100 % geograafilise kava vahenditest peab vastama 
OECD/DAC nõuetele ametliku arenguabina klassifitseerimise kohta.

Muudatusettepanek 4

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 4 – lõige 2 – teine lõik (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Määruse (EÜ) nr 1905/2006 või AKV-EÜ 
koostöölepingu alusel rahastatavad 
meetmed on siiski mõeldud üksnes 
institutsioonidele, akadeemikutele või 
teistele isikutele arengumaadest.

Or. en
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Selgitus

Nii välditakse arengukoostöö rahastamisvahendi või EAFi raames arenguabi eraldamist ELi 
kodanikele. Selline rahastamine ei oleks kooskõlas OECD/DAC ametliku arenguabi 
määratlusega. 

Muudatusettepanek 5

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 6 – lõige 1, punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) tagab programmiga hõlmatud ühenduse 
meetmete tulemusliku ja mõjusa 
rakendamise vastavalt lisale ning artikli 4 
lõike 1 punktis b viidatud 
programmimeetme rakendamise vastavalt 
artikli 1 lõikes 4 viidatud õigusaktidele;

(a) tagab programmiga hõlmatud ühenduse 
meetmete tulemusliku ja mõjusa 
rakendamise vastavalt lisale ning artikli 4 
lõike 1 punktis b viidatud 
programmimeetme rakendamise vastavalt 
artikli 1 lõikes 4 viidatud õigusaktidele, 
eelkõige nende eesmärkidele ja 
põhimõtetele;

Or. en

Selgitus

Tagab arenguabi kasutamise arengueesmärkidel, eriti kui arengukoostöö rahastamisvahend 
juhib tähelepanu arengukoostöö rahastamisvahendi sättele, mille kohaselt peab 100 % 
geograafilise kava vahenditest vastama OECD/DAC nõuetele ametliku arenguabina 
klassifitseerimise kohta.

Muudatusettepanek 6

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 7 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Artikli 4 lõike 1 punktis b nimetatud
meetmete rakendamiseks vajalikud 
meetmed ei kuulu käesoleva otsuse 
kohaldamisalasse ning neid reguleerivad 
artikli 1 lõikes 4 viidatud õigusaktid. 

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.)

Or. en
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Selgitus

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.)

Muudatusettepanek 7

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 7 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2 a. Määruse (EÜ) nr 1905/2006 alusel 
rahastatavate meetmete korral toetatakse 
sama määruse artikli 2 eesmärke, 
eelkõige selle lõiget 4.

Or. en

Selgitus

Tagab arengukoostöö rahastamisvahendi kasutamise kooskõlas arengukoostöö 
rahastamisvahendi sättega, mille kohaselt peab 100 % geograafilise kava vahenditest 
vastama OECD/DAC nõuetele ametliku arenguabina klassifitseerimise kohta.

Muudatusettepanek 8

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 7 – lõige 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3 a. Komisjon teavitab Euroopa 
Parlamenti ja artiklis 8 osutatud komiteed 
võetud meetmetest korrapäraselt.

Or. en

Selgitus

Tagab, et komisjon annab Euroopa Parlamendile ja Erasmus Munduse korralduskomiteele 
asjakohast tagasisidet.
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Muudatusettepanek 9

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 10 – teine lõik (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Määruse (EÜ) nr 1905/2006 alusel 
rahastatavate meetmete korral ei 
kohaldata käesoleva artikli punkti a. 
Asjaomaseid meetmeid rakendatakse 
kooskõlas ühenduse arengupoliitikaga 
ning eelkõige eesmärgiga kaotada 
partnerriikides ja -piirkondades vaesus. 

Or. en

Selgitus

Tagab arengukoostöö rahastamisvahendi kasutamise arengueesmärkidel ning välistab 
võimaluse, et seda kasutatakse eesmärkidel, mis toovad kasu ELile, kuid jäävad väljapoole 
arengupoliitika valdkonda. 

Muudatusettepanek 10

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 11 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Koostöös liikmesriikidega tagab 
komisjon programmi üldise kooskõla ja 
täiendatavuse ühenduse teiste analoogsete 
tegevuspõhimõtete, vahendite ja 
meetmetega, eelkõige aga elukestva õppe 
programmi, teadus- ja arendustegevuse 
seitsmenda raamprogrammi, 
väliskoostööprogrammide ning kolmandate 
riikide kodanike integreerimise Euroopa 
fondiga.

1. Koostöös liikmesriikidega tagab 
komisjon programmi üldise kooskõla ja 
täiendatavuse ühenduse teiste analoogsete 
tegevuspõhimõtete, vahendite ja 
meetmetega, eelkõige aga elukestva õppe 
programmi, teadus- ja arendustegevuse 
seitsmenda raamprogrammi, 
arengupoliitika- ja
väliskoostööprogrammide ning kolmandate 
riikide kodanike integreerimise Euroopa 
fondiga.

Or. en

Selgitus
Tagab kooskõla arengupoliitikaga (EÜ asutamislepingu artikli 178 nõuete kohaselt).
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Muudatusettepanek 11

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 13 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2 a. Määruse (EÜ) nr 1905/2006 alusel 
rahastatavate meetmete hindamine 
hõlmab ka arenguriikide kodanike 
järelhindamist pärast nende õppe- või 
teadustöö perioodi lõppemist ELis, et 
vaadelda, milline on nende panus 
päritoluriigi majandus- või 
sotsiaalarengusse. 

Or. en

Selgitus

Et hinnata, mil määral aitavad Erasmus Munduse stipendiumid kaasa arengukoostöö 
rahastamisvahendi arengueesmärkidele, tuleks teostada endiste üliõpilaste järelhindamist.

Muudatusettepanek 12

Ettepanek võtta vastu otsus
Lisa – 2. meede – punkt 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Ühendus valib välja silmapaistva 
akadeemilise kvaliteediga partnerlussuhted, 
mida vastavalt programmi eesmärgile 
nimetatakse „Erasmus Mundus 
partnerlussuheteks”. Need järgivad artiklis 
3 nimetatud eesmärke ning on nendega 
kooskõlas.

1. Ühendus valib välja silmapaistva 
akadeemilise kvaliteediga partnerlussuhted, 
mida vastavalt programmi eesmärgile 
nimetatakse „Erasmus Mundus 
partnerlussuheteks”. Need järgivad artiklis 
3 nimetatud eesmärke ning on nendega 
kooskõlas, kuivõrd need on vastavuses 
õigusliku alusega, millele rahastamine 
tugineb.

Or. en
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Selgitus

Tagab partnerlussuhete valimisel arengukoostöö rahastamisvahendi sätete ja Cotonou 
lepingu järgimise. 

Muudatusettepanek 13

Ettepanek võtta vastu otsus
Lisa – 2. meede– punkt 2 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Vastavalt programmi eesmärgile Erasmus 
Mundus partnerlussuhted:

Vastavalt programmi eesmärgile ja 
kooskõlas õigusliku alusega, millele 
rahastamine tugineb, Erasmus Mundus 
partnerlussuhted:

Or. en

Selgitus

Tagab, et Erasmus Munduse otsuse ning muude samade rahaliste vahendite kasutamist 
reguleerivate õigusaktide vahel ei ole vasturääkivusi.

Muudatusettepanek 14

Ettepanek võtta vastu otsus
Lisa – 2. meede – punkt 2 – alapunkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) vahetavad igal kõrgharidustasemel 
üliõpilasi (bakalaureusest järeldoktorini), 
õppejõude ja kõrgharidusasutuste töötajaid 
eri pikkusega liikuvuse perioodideks, 
võimaldades sealhulgas suunamist. 
Liikuvus peab viima Euroopa kodanikke 
kolmandatesse riikidesse ja tooma
kolmandate riikide kodanikke Euroopa 
riikidesse. Kava lubab vastu võtta ka 
kolmandate riikide kodanikke, kes ei ole 
seotud partnerlussuhetes osalevate 
kolmandate riikide kõrgharidusasutustega, 
ning hõlmab sotsiaalselt kaitsetute 
rühmade kohta erisätteid, mis on 
asjakohased vastava piirkonna/riigi 
poliitilises ja sotsiaalmajanduslikus 

c) vahetavad igal kõrgharidustasemel 
üliõpilasi (bakalaureusest järeldoktorini), 
õppejõude ja kõrgharidusasutuste töötajaid 
eri pikkusega liikuvuse perioodideks, 
võimaldades sealhulgas suunamist. Välja 
arvatud määruse (EÜ) nr 1905/2006 või 
AKV-EÜ koostöölepingu alusel 
rahastatavate meetmete korral, võib 
liikuvus viia Euroopa kodanikke 
kolmandatesse riikidesse. Liikuvus toob
kolmandate riikide kodanikke Euroopa 
riikidesse. Kava lubab vastu võtta ka 
kolmandate riikide kodanikke, kes ei ole 
seotud partnerlussuhetes osalevate
kolmandate riikide kõrgharidusasutustega, 
ning hõlmab sotsiaalselt kaitsetute 
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kontekstis; rühmade kohta erisätteid, mis on 
asjakohased vastava piirkonna/riigi 
poliitilises ja sotsiaalmajanduslikus 
kontekstis;

Or. en

Selgitus

Tagab, et arengukoostöö rahastamisvahendi ja Cotonou lepingust tulenevaid eraldisi võib 
kasutada üksnes stipendiumide andmiseks arengumaade kodanikele ELi ülikoolides 
õppimiseks, kuid mitte ELi kodanikele.

Muudatusettepanek 15

Ettepanek võtta vastu otsus
Lisa – 2. meede – punkt 2 – alapunkt h

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

h) kehtestavad asjakohase korralduse, et 
lihtsustada Euroopa ja kolmandate riikide 
üliõpilaste, õppejõudude ja 
kõrgharidusasutuste töötajate juurdepääsu 
ja vastuvõtmist (teabevahendid, majutus, 
abi viisade saamisel jne);

h) kehtestavad asjakohase korralduse, et 
lihtsustada Euroopa ja kolmandate riikide 
üliõpilaste, õppejõudude ja 
kõrgharidusasutuste töötajate juurdepääsu 
ja vastuvõtmist (teabevahendid, majutus, 
abi viisade saamisel, kaasa arvatud 
viisatasude maksmine, jne);

Or. en

Selgitus

Üliõpilasi ei tohiks seada ebasoodsasse olukorda liikmesriikidevaheliste viisanõuete 
erinevuste ning eelkõige viisade suhtes kohaldatavate eri tasude tõttu. Seepärast on ette 
nähtud viisatasude katmine stipendiumist. 

Muudatusettepanek 16

Ettepanek võtta vastu otsus
Lisa – 2. meede – punkt 2 – alapunkt k (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

k) tagavad määruse (EÜ) nr 1905/2006 
või AKV-EÜ koostöölepingu alusel 
rahastatavate meetmete korral, et 
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arengumaade kodanikud õpivad või viivad 
läbi uurimistööd alal, mis on oluline 
nende päritoluriigi majanduse arengu 
seisukohalt;

Or. en

Selgitus

Tagab arengukoostöö rahastamisvahendi ja Cotonou lepingu arengueesmärkide järgimise, 
tagades, et käesolevate õigusaktide alusel rahastamisvahenditest kasu saavad üliõpilased 
võtavad ette õpingud alal, mis on oluline nende päritoluriigi arengu seisukohalt.

Muudatusettepanek 17

Ettepanek võtta vastu otsus
Lisa – 2. meede – punkt 2 – alapunkt l (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

l) seab määruse (EÜ) nr 1905/2006 või 
AKV-EÜ koostöölepingu alusel 
rahastatavate meetmete korral sisse 
mehhanismid tagamaks, et arengumaade 
kodanikud pöörduvad õppe- või teadustöö 
perioodi möödudes tagasi oma 
päritoluriiki, et nad saaksid aidata kaasa 
asjaomaste arengumaade majanduse 
arengule ja heaolule.

Or. en

Selgitus

Arenguvahendite eesmärkide järgimiseks peab olema ette nähtud asjaomastest vahenditest 
rahastatavate stipendiumide saajate motiveerimine oma päritoluriiki tagasi pöörduma ja 
asjaomaste riikide arengule kaasa aitama. 
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Muudatusettepanek 18

Ettepanek võtta vastu otsus
Lisa – 2. meede – punkt 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3 a. Partnerlussuhete puhul, sealhulgas 
arengumaadega, antakse prioriteet 
partnerlussuhetele, mis hõlmavad 
kõnealuste arengumaade avaliku sektori 
rahastatud kõrgharidusasutusi.

Or. en

Selgitus

Et vältida kolmandate riikide ühiskonna eliidile keskendumist ning parandada vähem jõukate 
ja ebasoodsamas olukorras olevate elanikerühmade juurdepääsu Erasmus Mundusele, tuleb 
prioriteet anda partnerlussuhetele, mis hõlmavad pigem avaliku sektori rahastatavaid 
haridusasutusi kui eraülikoole. 

Muudatusettepanek 19

Ettepanek võtta vastu otsus
Lisa – 2. meede – punkt 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Stipendiumid on avatud Euroopa ja 
kolmandate riikide üliõpilastele ja 
õppejõududele, nagu on määratletud 
artiklis 2.

5. Stipendiumid on avatud Euroopa ja 
kolmandate riikide üliõpilastele ja 
õppejõududele, nagu on määratletud 
artiklis 2. Määruse (EÜ) nr 1905/2006 või 
AKV-EÜ koostöölepingu alusel 
rahastatavate meetmete korral antakse 
stipendiume üksnes kolmandate riikide 
üliõpilastele ja õppejõududele, nagu on 
määratletud käesoleva otsuse artiklis 2.

Or. en

Selgitus

Tagab, et arengukoostöö rahastamisvahendi või Cotonou lepingust tulenevaid eraldisi ei 
kasutata ELi kodanike jaoks, järgides seega asjaomaste vahendite arengueesmärke.
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Muudatusettepanek 20

Ettepanek võtta vastu otsus
Lisa – 2. meede – punkt 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. Käesoleva meetme alusel stipendiumide 
eraldamisel toetab komisjon 
sotsiaalmajanduslikult ebasoodsas 
olukorras rühmi ja sotsiaalselt kaitsetutes 
olukordades rahvastikurühmi.

6. Käesoleva meetme alusel stipendiumide 
eraldamisel toetab komisjon 
sotsiaalmajanduslikult ebasoodsas 
olukorras rühmi ja sotsiaalselt kaitsetutes 
olukordades rahvastikurühmi. Määruse 
(EÜ) nr 1905/2006 või AKV-EÜ 
koostöölepingu alusel rahastatavate 
meetmete korral antakse prioriteet 
sellistele elanike- ja rahvastikurühmadele.

Or. en

Selgitus

Komisjon on võtnud kokkuleppelise kohustuse eelistada ebasoodsas ja kaitsetus olukorras 
elanikerühmi, kuid puudub viide vahenditele, mille abil seda ellu viia. Käesolev 
muudatusettepanek annab eelistamisnõudele õigusliku aluse. 
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